641025 Ol 1AIQTIZMOI 2TH AIAAZKAAIA THZ TAAAIKHEZ Q2 ZENHZ TAQ2ZAZ KAl 2TH METADPAZH

(1) TENIKA

IXOAH | ®hocodikn
TMHMA | FoAAkAG yYAwaooag kat ptholoyiog
EMINEAO ZMOYAQN | MNpomtuxlako
KQAIKOZ MAOHMATOZ | 641025 | EZAMHNO 2NOYAQN | AT, H
Ot 18lwTtiopotl otn Stdaokalia TNG YaAALKAG w¢ EEvng

TITAOZ MAGHMATOZ . .
YAwooag Kal otn PeTadpaon
EBAOMAAIAIEZ
AYTOTEAEIZ AIAAKTIKEZ APAXTHPIOTHTEZ QPEX TJS;TAKEE:
AIAAZKAAIAZ
3 4

TYNOZ MAGHMATOZ | ElSikou urtoBaBpou (MEE)

MPOANMAITOYMENA MAOGHMATA: | -

TAQ3Z3A AIAAZKAAIAZ Kot | TaAAkn
EZETAZEQN:
TO MAOGHMA NPOZMEPETAI ZE | Nat
®OITHTEZ ERASMUS
HAEKTPONIKH ZEAIAA | https://eclass.uoa.gr/courses/FRL249/
MAGHMATOZ (URL)
(2) MAGOHZIAKA ANOTEAEZMATA
MaBnolakd ArtoteAéopata
ZtoxoL: To HABnua €XeL WG OTOXO Vo EE0KELWOEL TOUG HOLTNTEG/TIS OLTHTPLEG UE TO GALVOUEVO
™¢ nayiwong otn yAwooa. NMpAOKeLTal CUYKEKPLUEVA VLA L0 TIPWTN TIPOCEYYLON HE TIOYLWUEVEG
ekdpAOELS TNG YAWOOLKAG TTOLWKIALAG TNG YAAALKAG . H tpoagéyyLon yivetal e Bdon onuacto-
GUVTOKTLKA KpLTrjpLaL.
Ma6notakd anoteAéopata: Me tnv emtuyr oOAOKARpwaon Tou Labrpuatog ol GoLTNTEG.TPLEG
ovapEVeTaL va gival og B€on va yvwpilouv BacLKEG EVVOLEC KOL TEXVIKEG yLa vaL:
e avayvwpilouv TV mayilwaon otov ypamto alAd kat tov podoptkd Adyo
® [pilokouv tnv LooSuvaun ékdpacn otn UNTPLKA Toug yAwooo Pe Baon Anpodopieg mou
Slvovtal yU authv
e &1bagouv tnv naylwon otnv oXoAkr Tafn He PACN TEXVIKEG TTOU IPOCGapOTovTalL 6TO
MaBNnTIKS TOUG KOLWO.
Fevikeg IkavotnTeg
e EuBabuvon otn yahAwkr yAwooa
E€oikeiwon pe tnv motkiAla tng yaAAkng (yaAAka yoAAODwVwWY TIEPLOXWV)
AvtutapaBoAikn LEAETN YOAALKAC-EAANVIKAG
Xprion A£€LKwV yLa TNV eVTOTLON TANPODOPLWV OXETIKWY LLE TLG TIOYLWHUEVEC
eKPPAOCELG
Xpron MNYywvV OTO VTEPVET WE MAYLWHEVEG EKDPATELG
KpLtikry Bewpnon Twv mopandvw mnywv
Anuoupyia dlaicBnong otnv £évn yAwooa
JUVTOEN ATOULKWY 1) OUASIKWVY EPYACLWV.
(3) NEPIEXOMENO MAGHMATOZ

AwapBpwon Tou padnpartog
1" eBdopada:
Opoloyia — TUmoL mayiwaong — MPocyyLon Tou Gpalvopévou tTng mayiwong
Alvoupe mapoadeiypata maylwUEVWY ekdpdcewyv Kol opiloupe tnv mayiwon He Baon
ONUOOLO-CUVTAKTIKA KPLTApLOL.
lvetal mapouaciaon dpawvopévou TnG mayiwong.
2" eBSopada:
MeTtadppacn TwV MAYLWUEVWY EKGPACEWY — LEAETN TIAPAUETPWY — OTPOTNYLKEG HETAPPAONC.
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MeAETN MOPOUETPWY OMWC TO OUYKELUEVO, TO €PUNAVEUHA, To emimeda Adyou, n
cuvunodnAwon (Betikn N apvnTkn), To enixeipnua i to cuvaicOnua mou ‘petadépel’ pa
£kdpaon, n cuxvotnta gudAvIong TG otnv yAwooa-mnyrn aAAd Kol otn yAwooa-cTtoxo, N
£kdpaon tng enitaong (umtepPoAng), n elkova/peTadopd, To TUXOV TTOALTIOULIKA OTOLXELD pLag
TIAYLWHEVNG €KPpaong, LE OTOXO TNV Katavonon aAld kal amodocr tng o€ omoladnmote
yAwooa. Fvetal avadopd o £vwoleg Owe N Looduvapia kal n dtaioOnon og untpLkr oAAd
KoL otnv £évn yAwooa.

Eotiaon og tpelg TUTIOUG Looduvapiog (ALK, HePLKN, UN&evIKN).

3" gBfdopada:

H S18aKTIKA TWV MAYLWUEVWY EKPPACEWY — EPEUVA — TIPOTELVOUEVEG AOKIOELG

MeAETn aoknoewV yLa Tn SL6aoKaAla TTayLwUEVWY EKPPATEWY OTTwE cuvtaxBnkav o épsuva
TIOU TIpayUOTOTOONKE OTO TAAIOLO METATITUXLOKAG €pyaociag. Kataypddovtal ol
TAPATNPAOELS TwV GOLTNTWV.TPLWV Kal BEATIWOELS Tou Tipoteivovtal. E€etalovral aAlol
TPOTOL SL6aCKAALG TWV TMAYLWUEVWY EKPPACEWV.

4" gBSopada:

OL maylwpéves ekppacelg ota Aefika kot oto Stadiktuo

Kataypadetal o tpémog napouaciaong Kat ot (eAAneic) mAnpodopieg mou mapéxovral t6co
oto ovoyAwaooa Ae€IKA yla TaylwUEVES ekdpdoelg Twv Rey-Chantreau kat Chollet-Robert,
napadoaotakd Kal cUyXpovo avtiotolxa, oo Kat oto SiyAwaoo (yaro-eAANViKo) e€avtAnpévo
A€€IKO yLa TtayLwUEVEC ekdpAOEeLS Tou T. XplotoSouAdkn. MapatiBevtal emiong amoonacpota
oo oTooeAIOeG (eKMALSEVUTIKEG Kal Un) adlEPWHUEVEC OTOUC LOLWTIOMOUG OAAG Kal
OUMELKOVIOELG TWV LOLWTIoPWV pHéoa amd okitoa.

5" gBdopada:

Ofpoata e€eTAoEWY - AUOELG

MNapatiBevral molatdtepa Bépata e€etdoswy e TIG AUOELG TOUG. Ita Bépata autd, adoul
600el to ouykeipevo, ntatal amd toug $oltNTEG va onuUelwaoouy To eminedo Adyou, To
gpunvevpa mou Ba €8ve éva Ae€lkd Kal va KAVOUV GNUAOCLO-CUVTOKTIKA OoXOAla yla thv
maylwon Kal oXOAla yla TV TPOTEWVOpEvVn ooduvaun ékdpoon katda tnv anodoon ota
eAANVIKA.

Ytnv teAikn e€€taon Sivetal n Suvatotnta os poltnTtéG Erasmus va amodwoouv TiG ekPpAoELS
OTN UNTPLKI) TOUG.

6" eBdopada:

Alvetal avoAuTikrp tumoAoyia Ttwv oUVOeTWV (MaylWwUEVWY) OUGCLOOTIKWY, ETLOETWY,
MpoBEcewv, GUVOECUWYV Kal ETPPNUATWY (e€€tacn oto eminedo TG dpAcong). ITn CUVEXELD
avoAUOVTOL CGUVTOKTIKA Ta oUvBeta (moylwwpéva) priupata (avaluvon oto eminedo tng
npotaong). Eotialoupe Kupiwg otnv maylwon oto eninedo npotacnc.

7" kou 8" eBSopada:

To A£€LlKO TWV MAYLWUEVWY EKPPACEWVY TIOU cUVTAXONKE otnv TAgn. ALSaKTIkr epopuoyn.
MNapatiBevtal oToug GoLTNTEG AMOCTIACHUATA ATO TO NAEKTPOVLKO HaG AeELKO e avadopd OTLG
TiNYEC Mog. Mapouotdlovial eVOEIKTIKA eKPPAOEL TIOU avtAoUvtol oamd autod Kal ol
mAnpodopieg tou 6ivou e, CUYKEKPLUEVA OLTTAPAUETPOL, TTOU epdavilovial GUCTNUATIKA OTO
NAEKTPOVIKO AELKO O, EVW ATTOUGLAlouv cuvABwE amo ta cUUPBATKA A€k, OL TTopAUETPOL
oautoi BonBoulv ctov eviomiopo tng KAt@AANAnG tooduvapiag ota eEAANVIKA, TnV omola emiong
TPOTEIVOUUE. ZnuewwvovTal emiong SUTAEC 1 TOMAMAEG ONUAGCIEC ULOG TIAYLWUEVNG
£kdppaon. Avadopad yivetal emicng oto GalvoUEVO TNG KOMOTMAYiwonGy.

OL dottnTég TecTApouv To NAEKTPOVIKO Ae€Lkd idiom.ioperm.org (dictionnaire d’expressions
figées), mou £ywe oto mAaioclo tou padruatog anod nalaldtepoug poltnTéG pag. To Ae€ko
niephapPBavel 300 MaylwUEVEG EKPPATELG Kal tapéXeL TAnpodopieg yia KAbe pia amd auTec.
To UAKO auTO £xel kataypadel wg yYAwoolkog mopog oto £0viko amobetriplo Clarin.el kat
BeATLWVETAL CUVEXWG E EPYOOILEG.

Jto mAaiolo mpowBnong tng MoAuyAwooiag, otoXog Uag eival va yivel to AgflkO auto
TMOAUYAWOGo pe TN OUUBOAR GOLTNTWV.TPLWV TIOU €XOUV UNTPLKEC YAWOOEG €KTOC TNG
eAANVIKNC.

9" gBSopada:

Ot 18lwTtiopol otn Aoyoteyvia

E€etalovtal ot WblwTtiopol otn yaAAkn Aoyoteyvia pe amoondopata and BipAia maldikng
VEQVIKAG Aoyotexviag omwg Les vacances du petit Nicolas (Ot Stakomég tou uikpoU NikoAa)
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Twv Sempé-Goscinny kal Cabot-Caboche (o0 2kUAoc) tou Pennac. AdoU eviomLoTel n ayiwon
1000 o€ eminedo mMpoOTAONG 000 Kal oe eminedo dpdong, HeAETATAL Kal oxoAldletal to
davOUEVO QUTO TOU TTAPOUCLATETOL OXNLOTIKA KoL LECA ATTO THVOKEG. 2N UELWVETOL OTO TEAOG
n wooduvapio ota eEAANVIKA.

10" - 13" eBSopada:

ALOTEG TTOYLWHEVWY EKPPACEWV TIOU e€eTAGTNKAV Kol AeELKO TTAYLWHEVWY EKDPACEWV
MNapatiBevral oL EKPPACELC TTOU €EETACTNKAV OTNV TAEN KoL N anddoor Toug ota eAANVLKA.
AMN\eg ekdpaoelg Tou TapatiBevral emiong avapévouv tnv anddoaon Toug ot EAANVIKA UE
Baon épeuva mou pmopel va yivel amo toug ¢ottnteg. Ki autd yloti oTtoxog Tou padrnuatog
autoU bev eival va StbaxBolv 660 To Suvatdv TeplocoTepeS eKPpaoelg alhd va 5oBouv Ta
epyaleia otoug dolTNTEG, WOTE oL (SlolL ap)LKA va EVTOTIoOUV OTL fLa €KPPaon TToU BKOUVE 1
StaBalouv eival maylwpévn Kal oTn cUVEXELD OTNPLIOEVOL OTO GUYKEIHEVO va ‘HavtéPouv’
™ onuaocia g ékdpacng autG. MNa ToV EVIOTILOUO TG KOAUTEPNG LooSUVAUNG Ekbpacng
ota eAANVIKA propet va avatpé€ouv emiong oto Stadiktuo 1 ota e€elbikeupéva Ae€ka mou
TPOTElVOVTAL OTO HABnua.

EmavaAnyn vyivetal emiong pe TO avaptnuévo OLSOKTIKO UAKO autoblopBwaong
(&doknongmoA\amAwy emloywv) oto idiom.ioperm.org (questions).

To pabnua oto oUVOAO Tou £XEL yivel AVOLKTO uadnua
(http://opencourses.uoa.gr/courses/FRL4/)

(4) AIAAKTIKEZ kat MAGHZIAKEZ MEOOAOI - AZIOAOTHzZH
TPOMOZ MAPAAOZHZ | MpoowTo Ue MPOCWIO
XPHZH TEXNOAOTIQN | ® AiSaokalia Tou pobrjpatog oTo EpyaoThpLo Tou
NAHPO®OPIAZ KAI ENIKOINQNIQN TUAMOTOC KE TN XPrion Lvtepvet kal Sladpaotikol
TiivoKa Pe BAcn TNV TEXVIKA TNG AVECTPOAUMEVNC TAENG
(tnv avaywyn oto nén uTtdpxov avapTNUEVO UALKO pLV
TO HABNUA auTo KoL Ta oXOAL YU QUTO KATA TN
Sldpkela Tou pabruatoc).
e JuumAnpwon kat 8tépbwon Aefikoypadiknig ebapoyng
(6lyAwooou yohho-eAAnvikoU Ae€LkoU).
®  AlSakTikr mpoaogyylon pe Baon Sidaktikn edappoyn
Tou mepAapUBAavel auTtoSL10pBWON O AOKNOELG
TOAQTTAWV ETIIAOYWV YLa TOV EVTOTILOUO TNG KAAUTEPNG
Looduvaypiog.
® YmootnplEn padnotakng Stéackahiag, HEow TG
avaptnong kabevog amo ta 13 padruata otnv
nAektpovikn mMhatdopua e-class.

OPrANQZzH AIAAZKAANIAZ
. ®doprog Epyaciag
Apaotnplotnta e

AtaAé€elg (kApakio 30-40 39
dottnTwy)
MNpoetolpacia Snuoactag 30
TAPOUsCLOONG EPYACLWY
Melétn (avayvwon 31
avopTNUEVOU UALKOU OTO
SLadiktuo) kat amdvtnon
OE EPWTNOELG KATAVONGONG

ZUvoAo padnuarog 100 wpeg

AZIOAOTHzZH ®OITHTAON | NMwooa a§toAdynong: n YoAAwKr yla 0Aoug Toug GoLtnTég
M£6080g afLoAdoynong:

- NpoalpeTika, ypantn gpyacia 6mou Ba yivetal amelkovion
N ene€epyaoia LOLWTIOUWY HECW powerpoint

- TNG ouumAfpwong tou Nén umapyovrog SiyAwaooou
NAEKTPOVIKOU A£ELKOU TTOYLWUEVWY EKDPACEWV
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- YPOTTTOU KELUEVOU TIOU TIEPLEXEL TIAYLWHEVEC EKDPATELS
(BaBuog mou mpootibetal oto Babud TNG TEAKNG YPATITAG
e€étaong:: 1 povada).

- Tpamtn telikn e€étaon
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